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+ MHOroBekoBoe NMpoOTUBOMOCTaB/IEHNE
6yKBaJ/IbHbIN-BOJIbHbIN NMEPEBO]

¢ 50-60-err. 20 B. o03HaMeHoOBaNUCb bonee
CUCTEMATUYECKUM NOAXOA0M K NMepeBoay

+ Ha nepBblK NnaH BbIXoAUT 0b6CyXXAeHUe




Roman Jakobson

'On linguistic aspects of translation' (1959)
PomaH AkobcoH

O NIMHIBUCTUYECKUX ACMEKTAX NMEPEBOOA

+ Ha ypoBHe MeXbsA3blIKOBOIro rnepesoaa 06bI4HO
HET MOJIHOMN 3KBUBANIEHTHOCTU MeXay eANHULLaMU
Koada. AHrnunckoe cnoso cheese #+ "cbip”, NOTOMY
4YTO ero pa3HoOBMAHOCTb - cottage cheese (TBOpOI)
Ha PYCCKOM $3blke He o060o3Ha4aeT "cbip".

+ OpaHakKo, 3TO He 03HA4aeT, YTo TO, UTO 6blNo
Bblpa>Xe€HO Ha OAHOM $3blKe, Hefib3s nepenaTb
cpeacTtBamMu apyroro si3bika. CoobuweHus, B
KOTOPbIX 3TN €ANHNLblI NCMONb3YIOTCA, MOIYyT




P.AkobcoH

‘Languages differ essentially in what they must convey, not in
what they may convey’ [Jakobson 1959/2000 : 116].

A3bIKM OTIMYAKOTCA APYr OT ApYyra He TeM, UTO OHWU MOryT
Bblpa3uTb, @ TEM, YTO B HUX 06s53aTe/IbHO A0JIXKHO b6bITb
BbIpa>XeHo.

YTo6bl TOYHO NepeBecTn aHrNuUnckyto ppasy I hired a worker Ha
PYCCKUN 513blK, HEObXoAMMa AOMNOSIHUTENbHAs MHpopMauns -
3aBepLEHO WM He 3aBepLUEHO AEUCTBUE, XXEHCKOro UM MY>XCKOro
nosia 611 worker, NOTOMY 4YTO NepeBoAYnKY HeEO6XoAMMO AenaTb
Bbl6Op MeXxay rrarosiaMy COBepLUEHHOro M HECOBEPLUEHHOro BMAa
("HaHan" nnm "HaHuman"), a Takxe MeXAy CYLIeCTBUTE/IbHbIMY
MY>CKOIro n xeHckoro poga ("paboTHuka" unmn "pabotHuuy").




¢ TEepMUH «3KBMBANIEHTHOCTb» - HECOMHEHHO KJ/1H04YEBOW B
onpeneneHnn nepesoja, LUeHTpasibHas 3aaa4va Teopun
nepesoda 3aK/4vaeTcsa B TOM, YToObl onpeaennTb npupoay
nepeBog4YeCKOn 3KBUBANEHTHOCTUN U YCNOBUS ee
OOCTUXKEHUS.

o« [Ana [Ix. Katpopaa peliaowmm Kputepmem
SKBUBAJIEHTHOCTU ABNISAETCSA CEMAHTUUYECKNIN KPUTEPUI
COOTHECEHHOCTM C NpeaMEeTHON CUTyaumen B TeKcTax
opuUrnHana n nepesoja.

. Tpe6OBaHMI'O SKBUBAJIEHTHOCTU MNOAYNHAKTCA OTAEJIbHbIE




« I have arrived» - «4 npuwna». B aHrnmmnckon pase MeToaom
OMNMNO3ULMN MOXHO BblAENMNUTb 5 31eMeHTapHbIX CMbICNOB:
1. «[foBopsawmn» -I npoTtuBonoctasneHo he, we u ap.
2. «[1pnbbiTHe» - arrive NpoTUBOMNOCTAB/IEHO APYIUM COObITUAM -
«leave, depart» n gp.
3. «CobbiTne, Nnpoucweawee B npowsiom», - have arrived
MPOTMBOMOCTABJ/IEHO arrive.
4. «lMpownoe cobbiTne, cBA3aHHOE C APYrMM MOMEHTOM BPEMEHU>,
- have arrived npoTtuBonocTasfieHO arrived.
5. «[Mpownoe cobbITUe, CBA3aHHOE C HaAcTosAWwmMM», - have arrived
npoTmeBonocTasneHo had arrived.

+ B pycckoi ppasze o6HapyxmnBarTCa 6 CMbICNIOBbIX 3/IEMEHTOB, U3
KOTOPbIX /INLb TPX COBMagatoT C aHMNTUMUCKUMN:




+ TakuM obpa3oM, nepesoyeckas
S5KBWBA/IEHTHOCTb HE O3HAYAET HU
dopMasibHOro COOTBETCTBUSA, HU
paBeHCTBA 3Ha4YeHN. EANHCTBEHHbIM
YCJIOBUEM 3KBUBAJIEHTHOCTU XK.
KaTtdhopa cumntaeT TpeboBaHue, YTobbl
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[1Ba BUAaQ 3KBMBANIEHTHOCTU: cbopMaanaﬂ N AMHaMnN4eCKas

dopManbHasa 3KBUBANEHTHOCTb OPUEHTUPOBAHA Ha OPUTrMHaN K
nMeeT uenbto obecneymTb BO3MOXHOCTb HENOCPEACTBEHHOIO
COMNOCTaB/IEHUS pPa3HOA3bIYHbIX TEKCTOB. MoaobHas
5KBMBAJIEHTHOCTb AOCTUraeTca obsa3aTesibHbIM COXpPaHEHUEM YacTu
peyn npu nepesoae, OTCYyTCTBUEM UYEHEHUS U NEPECTAHOBKMU
YIEHOB NpeasioXXEeHNs OpuUrnHana, CoXxpaHeHMeM NyHKTyauuu,
pa3buBkM Ha ab3aubl, a TakKXe NPpUMEHEeHUEM NpuHUMNaA
KOHKOpAaHca (T.e. nepeBo onpeaeneHHoro caoBa Bceraa O4HUM U
TEM Xe CooTBeTCTBMeM). KpoMe Toro, BCe ManoMbl KalbKNPYOTCH,
ntobble OTK/IOHEHNA OT 6YKBbl OpurnHana ob6bsACHAKTCA B CHOCKaX




KO.Hanpa

+ [Mopa peakuuen nogpasyMeBaeTcs obliee BOCNPUATUE COODBLLIEHUS,
BKJ/IIOYAlOLLLEE MOHMMAHME €ro CMbIC/IOBOr0 COZEpPXaHuUS,
SMOLIMOHAJ/IbHbIX YCTaHOBOK U Ap.

+ TakuM obpas3oM, B onpeneneHne sKBMBaNIeHTHOCTU BBOAUTCS
nparMaTM4Yeckoe U3MeEpPEHME — YCTaHOBKA Ha peLenTopa.

+ 3apadveun nepesoga 0. Hanga cuntaeTt co3gaHue Ha si3blke
nepesoga «Hambonee 6AN3KOro eCTeCTBEHHONo SKBMBAJIEHTa»
(«the closest natural equivalent») Tekcty opurnHana. OueBngHo,
4To (pOpMasnbHO-IKBUBANIEHTHbIN NepeBos He MOXET 6bITb
eCTeCTBEeHHbIM, @ Hanbonblaga 6M30CTb onpeaenseTcs npexae




Werner Koller (1974)
BepHep Konnep

+ MOHATME 5KBUBANEHTHOCTMU
npmnobpeTaeT peasbHbll CMbIC/ NNLLb
B TOM C/ly4yae, Koraa yTOUYHSAETCS TUM
9KBUBANEHTHbIX OTHOLIEHUN MeXAY

TEKCTAMMN.
+ Bna sKkBMBANEHTHOCTU YTOUHAETCA




B.Konnep

1) [leHoTaTnBHaA- COXpaHeHue npeamMeTHoro
coAep>XaHus TeKCTa

2) KoHHOTaTuBHaA - nepegadvyy KOHHOTaLMN
TEeKCTa NyTeM uefieHanpaB/ieHHOro Bblbopa
CUHOHUMUYHbIX A3bIKOBbIX CPeAcCTB

3) TekcTyasibHO-HOPMAaTUBHAs -

OPUEHTUNPOBAHHYHK HA >XaHPOBblE NMPU3HAKHA
TEKCTA, HA peYeEBbIE N A3bIKOBblE HOPMbI

4) MNMparmatunyeckas, npeaycmMmaTpmBatoLLyto




B.Konnep

Kaxabl pa3, nepeBoAs TEKCT, NEPEBOAUMK CTOUT Nnepes 3aaa4en
YCTaHOBUTb MEPAPXMUI0 LLIEHHOCTEN, NOAEXALLUNX COXPAHEHUIO B
NnepeBo/e, U Ha ee OCHOBE - nepapxuto TpeboBaHumn
SKBUBANEHTHOCTN B OTHOLUEHUN AAHHOIO TEKCTA

Nepapxunsa TpeboBaHWN BapbUPYETCSA OT TEKCTA K TEKCTY

COOTHOLUEHUE MEeXAY Pa3/INYHbIMK TPEOOBAHUSAMMU,
npeabsaBASEMbIMU K MepeBoaY, ABNSETCH NEePeEMEHHON BETUYNHON.

OagHako TpeboBaHue, NpeaycMaTpuBatloLLee rnepegavy
KOMMYHUKATUBHOIO 3cbcbeKTa MCXOLAHOM0 TEKCTA OCTaeTcs
FNaBHbIM.

OHo no,u,pa3yMeBaeT Orpe/iesieHe TOro ero acnekTa unm




P.Newmark Approaches to Translation (1981)
[1.Hbtomapk «lloacTynbl kK nepesoay»

+ [1Ba obKnx MeToaa nepeBoaa:
KOMMYHUWKATUBHbIN U CEMAaHTUYECKUM

+ KOMMYHMKATUBHbIN NepeBo CTPEMUTCS
NPONU3BECTUN HA YNTATENS BO3AENCTBUE KaK
MOXXHO 60s1ee 61n3Koe K TOMY, Kakoe
MCMbITbIBAOT YNTATENN OPUTMHaNa.

+ CeMaHTM4yecKknn nepeBos CTPEMUTCH




[1.Hetomapk

KOMMYHUKaTUBHbIN NepeBo BCELENO OPUEHTUPOBAH Ha YynuTaTens
nepesoaa, obecneumBas eMy NpoCcTYO U SACHYO nepeaavy MCxXoaHoro
coobuweHns B NpMBbLIYHOM ANA HEro gopme.

CeMaHTMYEeCKMIN nepeBoa OCTAaeTCd B paMKaX KyNbTypbl OpUrnHana, oH
bonee cnoxeH, 6onee getaneH, CTPEMUTCA nepeaaTb BCe HOAHCbI MbIC/N,
BCe 0COH6EHHOCTN aBTOPCKOro CTUNS.

XoT4 1. HetoMapk nogyepkuMBaeT, YTO B psade clydyaeB KOMMYHUKATUBHbIN
nepesos aABnsieTcs obga3aTenibHbIM (HanpuMep, B NpeaynpeanTenbHbIX
Haanucsx Tmna «Beware of the dog» = «OcTopoxHo, 351as cobaka»), ero
CUMMATUMN SBHO Ha CTOPOHE nepesofa CEMaHTUYECKOro.

MoryT 6bITb C/lydaun, Korga CEMaHTUYECKUIA nepeBo O4HOBPEMEHHO byaeT
M KOMMYHWKATUBHbIM, HO, MO MHeHWMIO M. HbloMapka, 0bbI4HO CTpeMieHne




B.H.Komuccapos

Teopus ypoBHeEN 3KBMBASNIEHTHOCTU

+ B.H. KomuccapoB passimdyaeT YPOBHU 3KBUBA/IEHTHOCTHU,
NOHMMAaeMOM KaK pa3Hble CTEMNEHM CMbIC/IOBOW 06LLHOCTH
Mexay nepesogoM U OpUrMHaNIOM:

1) uenn KoOMMyHuKauunm

2) nageHTudmnkaumm cutyaumm

3) cnocoba onmncaHusa cnMTyauuni

4) 3HAYEHNHA CUHTAaKCNYECKUX CTPYKTYp

* & o o




B.H.Komuccapos

+ 1) HanMeHblLUen cTeneHbo CMbIC/I0BOU
OOLWHOCTN XapaKTEPU3YIOTCS OTHOLLIEHUS
MeXay OpurmHasaoMm U nepesooM Ha
YPOBHE Le/iM KOMMYHUKauum.

+ -Maybe there is some chemistry between
us doesn't mix. - bbIBaeT, 4YTO NtOAN HE




B.H.Komuccapos

¢ 2) DKBUBAJNIEHTHOCTb Ha YpOBHE ONUCAHUS
CUTyauun - oTZINHAEeTCHa OT NepBOro TeMm, B
TEeKCTe OTpa)kaeTcyd Ta Xe npeamMeTHas
CUTYyaLuns, XOTa U N3MEHSeTCcHa crnocob ee

OMNCaHUS:
+ He answered the telephon - OH cHAnN
TpyobKy




B.H.Komuccapos

+ 3) 3KBMBA/IEHTHOCTb Ha YpoOBHe crnocoba
OMMCaHNA CUTYaLUUnN — XapaKTepusyeTcs
CoOXpaHeHneM B nepesoe obLUX NMOHATUMN,
C NMOMOLLbI KOTOPbIX OMUCbIBAETCH
CUTyauus.

+ Scrubbing makes me bad-tempered - Ot




B.H.Komuccapos

¢ 4) DKBMBANIEHTHOCTb HAa YPOBHE CUHTAKCUUYECKNX 3HAUEHUN
- K YKa3aHHbIM Bbllle YyepTaM obwHoCcTM aobasnsercs
MHBAaPWAHTHOCTb CUHTaKCUYECKNX CTPYKTYP OpuUrnHasia u
nepesoja

+ I told him what I thought of him. - 4 ckazan emy cBoe
MHEHWE O HEM.

+ [MonHbIN NapannenMsM CUMHTAKCUUYECKUX CTPYKTYpP He Bceraa
OOCTUXUM N AONYCTUMO CUMHOHMMUYECKOE BapbUpPOBaHUE:

+ The port may be entered by big ships during the tide -
Bonbwune Kopabnu MoryT BXoAnTb B MOPT TO/IbKO BO BpeMS




B.H.Komuccapos

+ 5) DKBMBAJSIEHTHOCTb Ha YPOBHE
CJTOBECHbIX 3HAaKOB - C/ly4aun, Koraa B
nepeBoae COXpaHSKTCS BCe
OCHOBHblIe YaCTu coaepXXaHus
opurnHana




B.H.Komuccaposn

+ WTak, B koHuenuun B.H. KoMnccapoBa B KayecTse
0653aTe/IbHOr0 YCN0BUA 3KBUBAIEHTHOCTU MOCTYJINPYETCS
"coxpaHeHne AOMUHAHTHON PYHKLNWN BblCKa3blBaHNSA>.

+ [MockonbKy LenNb KOMMYHUKALMN OTHOCUTCS K KaTeropmm
nparMaTM4ecKnx PaKTopos, 3TO PABHOLLEHHO MPU3HAHMIO
rMaBEHCTBYIOLLErO MOJSIOXEHUS NparMaTU4YecKom
SKBMBANIEHTHOCTU B Mepapxmm TpeboBaHui,
npeabaBNsSeMbIX K NEPEBOAY.

+ B 3TOM nMepapxuun cyuwecTtByeT crieayoLlas




OKBUBASIEHTHOCTb U aEeKBaTHOCTb

+ TepMUHbI «3KBMBANEHTHOCTb» N «a€KBAaTHOCTb» U3JaBHa
NCMO/Ib3YIOTCS B NepeBOAOBEAUYECKON NUTEpPATYPE.

o [lpun pasrpaHnyeHnn NOHATUNHBLIX Chep KaTeropmin
aAeKBATHOCTU U 3KBMUBAJIEHTHOCTU OTEYECTBEHHbIE U
3apybexHble TeEoOpETUKN CXOAATCH BO MHEHUUN, YTO B
nepeBo/e He BCe aeKBATHO, YTO SKBMBAJIEHTHO W,
HaobopoT, He BCe 3KBMBAJSIEHTHO, YTO aAeKBaTHO.

+ B.H.Komwuccapos:
a[leKBATHbIM NEPEBOA - CUHOHUM «XOPOLIEro» NepeBoAa, T.
€. nepeBofa, KOTopbIN obecnevynBaeT Heob6XoaANMYHO




OKBMBANEHTHOCTb N ajeKBaTHOCTb

« A.[.WBenuep:
O6e kaTteropumn (3KBMBANEHTHOCTb M a4EKBATHOCTb) HOCAT
OLLlEHOYHO-HOPMAaTUBHbIN XapaKTep.

¢ DKBMBAJZIEHTHOCTb OPUEHTUMPOBAHa Ha pe3y/ibTaThl
nepesojia, Ha cooTBeTCcTBMe TekcTa nepesoaa (IT)
onpeaeneHHbIM napameTrpam opurmnHana (UT).

+ ANEKBATHOCTb CBsi3aHa C YC/IOBUAMU MPOTEKAHMUS
MEeXbA3bIKOBOFO KOMMYHWUKATUBHOIO aKTa.

+ WHBIMM cnoBaMu, ecnn 3KBUBANEHTHOCTb OTBE4YAET Ha
BOMNpoc O TOM, COOTBETCTBYET JIN KOHEYHbLIN TEKCT




OKBMBANEHTHOCTb N ajeKBaTHOCTb

¢+ [loHATME 3KBMBANEHTHOCTU CBA3AHO C NMOHATMEM MHBApUAHTA:
3KBMBAJIEHTHOCTb NMoApa3yMeBaeT TaKkoe OTHOLWEeHUe Mexay
TEeKCTOM A U TeKCTOM B nnm nx cermeHtammn, npu KOToOpoMm
COXpaHseTCcsa onpeaeneHHbIM nHBapuaHT. Hanbonee obwmnm
MHBAPWaHTHbIM NMPU3HAKOM SIB/ISETCS COOTBETCTBUE
KOMMYHUKATUBHOMW MHTEHUUU OTNpaBuTensd KOMMYHUKATUBHOMY
3 PEeKTy KOHEYHOro TeKCTa.

+ ANEKBaTHOCTb NpeacTaBniseT cobon
ornpeaeneHHbI KOMMNPOMUCC, KOoraa
nepeBoAYNK BbIHYXOEH XEPTBOBATb
SKBUBANIEHTHOCTbLIO A/ peeHns rnaBHOMN




OKBMBANEHTHOCTb N ajeKBaTHOCTb

¢ DKBWBAJIEHTHOCTb OPUEHTUPOBAHA Ha pe3y/ibTaT Nnepesoaa,
a1eKBAaTHOCTb CBA3aHa C YC/I0BUAMM NPOTEKAHUS
MeXbSA3blIKOBOr0 KOMMYHUKATUBHOIO akTa, C BbIGOpOM
cTpaTernun nepesoaa, oTBeyvarlen KOMMYHNKATUBHOM
cuTyauuun (npouecc).

+ [lonIHaga aKBMBANEHTHOCTb NOAPAa3yMeBAET NCHEPIbIBAOLLYO
nepepavyy MCXOA4HOMo TEKCTa.

+ DKBWBANIEHTHOCTb — MakKCcMMaslbHOEe TpeboBaHue,
npeabsaBAseEMOe K Nepesoay.

+ ANEKBATHOCTb OMUPAETCSH Ha peasibHY0 MPaKTUKY
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OKBMBANEHTHOCTb N ajeKBaTHOCTb

DKBWBAJZIEHTHOCTb CBsI3aHa C BOCNPOMU3BeAEHNEM
KOMMYHUKATUBHOIO 3 deKTa UCXOAHOro TeKCTa.

AfeKBaTHOCTb OPUEHTUPOBAHA Ha COOTBETCTBME NepeBoaa
?)aKTOpaM BTOPUYHON KOMMYHUKATUBHOMN CUTYyaLUMN
YCTAaHOBKa Ha APYroro agpecarta, Ha APYrylo KynbTypy, Ha
MHYIO HOPMY MepeBoaa N NUTEPATYPHYIO Tpaanumio,
cneunduryeckas KOMMYHUKATUBHAas Lenb nepesoda v ap.).
MNepeBoa, NOAHOCTbIO 3KBUBANIEHTHbIN OPUTrMHaNy, He
Bcerga orBeyaeTt TpeboBaHnaM agekBaTHoOCTU. N HaobopoT,
BbIMO/IHEHHbIN aleKBaTHO NepeBo He Bceraa CTPOUTCH Ha
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Bo3aMO)XHble COOTHOLLUEeHUSA

[lepeBo 3KBMBANEHTHbIN U aleKBaTHbIN —
naeasibHoe COOTHOLUEeHuUe

[lepeBoA 5KBMBAJIEHTHbIN, HO HE alEKBATHbIN:
[Mepesog Llekcnupa, BbINOSHEHHBIN B XIX BeKe C
NO3NUUN YnTaTens XX Beka

[lepeBoa afeKBaATHbIN, HO HE 3KBUBASIEHTHbIN:
MpuMepbl aaanTUBHOro TPAHCKOAMPOBaHUS:
nepenoXeHue ansa AeTen, aHHoTauus, pedepaT u

T.A.
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